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Des de Foc humit (1996)

Dins de Barcelona. Primavera.

Cavall de fusta (fragments):

"-L´atracció, una trampa sensible.-"

"-¿Què serà, amor, de nosaltres si es torna 

cavall de fusta enemic, la fortuna?"

Misteri de goig (fragment):

"has ressiguit el meu cos tot cercant

-només en ell- les raons impossibles 

per al misteri de goig dels amants."

I no vàrem dormir... (fragments):

"I no vàrem dormir en tota la nit, 

perquè els cossos trenaven una dansa"

"Tota foc, tota humida i sense límits, 

balles amb mi en un cercle flamejant..."

L´adéu de Màlaga (fragment):

"En tocar-te l´esquena s´han liquat

gir, esguard i abraçada."

Obsessionada ment:

Sento, amor, que em fereixen les paraules

que he fet callar, com còdol en les dents, 

com si fugir volguessin de la boca, 

a borbollons, per heure´t entre els vents. 

Sento, amor, que cada hora és un col.loqui 

amb el no-res, que cada pensament

es perd en tu, llunyana, inaccessible

i -com obsessió- ja omnipresent. 

Quan distàncies còsmiques em gelen 

les cavernes de l´ànima, la ment

-en un reliquiari- els records guarda:

Com bombolles de cava, evanescents, 

la ploma que has perdut d´una arrecada 

i un oblit de cabells als meus llençols. 

Et contemplaves, nua, en el mirall:

Et contemplaves, nua, en el mirall

de la pupil.la, i he cercat -erràtic- 

en l´àlbum de les nines dels meus ulls, 

el retrat, per trobar-lo en la portada. 

T´esculpia, l´amor, carnalitats:

Des dels llavis d´incendis aigualosos

a la maduixa erèctil dels mugrons 

i als rínxols en plugim de les espatlles;

i del niu de formigues del teu ventre

fins a la rosa roja -el foc humit- 

i al cinyell de trau únic de les cames...

El temps... Com s´adormia en ser dins teu!

La mort... Com s´esvania en abraçar-te!

-I aquesta nit, tinc por de morir sol.

Enone (fragments):

"sobrevisc entre els vostres records, dones."

"I he après que l´amor odia els límits, 

que per poder estimar, cal estimar-se."

Penèlope (fragment):

"-Tanmateix, aprendré a esperar-te, Helena."

Com el foc (fragments):

"I els poemes, a cegues, van pintant-la."

"-l´art o és fill de l´amor i la bellesa, 

o neix de la follia i del dolor-."

"¿Que n´hi ha prou amb la verga lleugeríssima

que pinta per creuar el buit?..."

Caverna:

Paisatges ha pintat dins la caverna

d´esquenes a la boca -encadenada-.

I prenia per cossos unes ombres,

simples projeccions d´un món incògnit.

He intuït el perquè d´aquesta vida

de clarobscurs: Malsons de por i miratges

la perfilaven nua silueta

-ombra, a la fi- amb la carn imperceptible. 

Se li negà la llum, enlluernada?

¿O la guardat, de la mort, alguna forma

que un segon naixement pot impedir-li?

-¿Decidirà, potser, de vendre´s l´ànima

per pagar el preu de l´art mentre es condemna

a no poder estimar, malgrat ser amada?

Infant:

Per tu i pel teu amor... M´he fet pirata!

I he enterrat el tresor d´alguns principis

-hi ha una sola certesa, i és el dubte;

hi ha un únic absolut, no hi ha absoluts-...

I he sotmés un fortí -l´escepticisme-

i una illa he conquerit -la certitud-:

Quan t´enfonso la proa entre les ones

estic cert qeu navego en mars de vi, 

i en honor de la dea de les aigües

vesso escuma de most, de mel, de llet

-sabedor qeu la fe evita naufragis, 

que ella m´ungeix sacerdot de l´amor-...

Resignant-me a l´absència divina, 

nu, ingenu i sens raó... Sóc un infant!

Vine... (fragment):

"-evanescent papallona- és, ja, el somni

de les paraules...-És, sols, poesia."

Un temps de cartes i un temps de paraules (fragment):

"Un temps d´espera i un temps de silenci

ens neguen l´alegria d´abraçar-nos,

mentre se´ns moren els nostres fantasmes

sota la llum de la mirada interna."

Comunicare (fragment):

"I avui perdre-la fóra mutilar-me

perquè recreo el mite de l´andrògin, 

tan platònic. -L´encaix perfecte...És ella?"

Sé que el temps...:

Sé que el temps és una heura que s´enfila, 

que ens hipnotitza i cargola -llenyós-

i, com la serp del camí, se´ns empassa

cap al seu ventre de selva animal. 

Conec prou el poder de la follia, 

el dolor i la desesperació 

de la desesperança, l´alegria

i el plaer solitari del record, 

En vida, primer, he après a aprendre.

I després a estimar. Per fi, a esperar, 

mentre em vaig descobrint en els meus límits:

Ja el temps és una mar de blat madur. 

I assassino la flor de la memòria

-la delicada rosa sanguinària...

La dansa del foc (fragment):

"El silenci és la platja on va a morir

la mar de les paraules. "

Sirena (fragments):

"Tu, en l´oceà de l´ahir submergida, 

dies i nits -i cançons- vas perdent."

"...I no em resta 

més que un dolor de tristesa, tan fons

que amb alcohol vol curar-me la llengua..."

Dins de Buerons Aires. Tardor. 

Alquimistes i autistes (fragments):

"Perquè amb l´obra s´esforça a comprar temps, 

a vèncer mort i oblit, a restar jove..."

"L´artista és un autista que endevina

un tresor al seu llac interior."

Foc humit (fragment):

"Foc humit li bullia en les entranyes

en lluitar cos a cos, enamorada."

Un abril a Buenos Aires (tango):

Un abril a Buenos Aires

em retorna la tristesa

de trobar-me la certesa

que vaig perdre´t per l´ahir, 

perquè el tems -un déu voluble

que ens maltracta com joguines-

llança fletxes amb metzines

de distància i de patir. 

Però marxo consolant-me

que la vida malgastada

ha lluitat -i no endebades-

per fer un tango del seu mal, 

que ara i sempre ha de tornar-te 

a aquell temps que et posseïa

i -entre el plor i la melodia-

et condemna a no oblidar.

És fàcil d´oblidar...:

És fàcil d´oblidar el saber dels clàssics

sobre l´amor i la bellesa quan, 

per l´atzar d´un miratge, cristal.litzen 

en dona i àngel dins un únic cos.

Enlluernats, és boira el que aprenguérem:

Que l´amor mai no admet ser posseït,

i si als braços oberts cap l´abraçada, 

ella pot ser el principi de l´ofec.

Que a l´àngel li fou dat de cremar els homes

-meravellats per tanta resplendor- 

amb llamps bessons: El foc i la bellesa. 

¿És l´àngel destructor la passió 

pel bell?... I evocarem la vida, els clàssics

i el que hem escrit...-Però, ja massa tard. 

Vana paraula (II part) (fragment):

"Cesare, vaig llegir-te amb l´edat justa

que et negares el temps...-I em dic: L´amor

mai no es mereix la mort com a penyora."

Buenos Aires. Dos anys després.

Fi (I part) (fragment):

"que els personatges del llibre són sols

ficció pura -com jo-."

Fi (II part):

Abans d´encendre els llums he d´explicar-vos 

que he inventat una trama de pel.lícula

-el cine és suma de les arts i art summa-

per parlar d´art i amor, passió i bellesa, 

que l´amor mai no engendra el suïcidi

-és la impotència-, que odio escriure

apassionadament, que simulo 

dolor per mantenir tota l´essència

del gènere -és ofici de poeta, 

la bellesa-, i que apago la pantalla

del llibre -lentament, vers a vers, flama

a flama- sense res que un mi romangui:

Ni paraule, ni imatges, ni memòria...

-Us sembla versemblant aquesta història?

Argentina mon amour... (tango) (fragment):

"que mai més ja no s´oblida 

quan oblides la raó."

Epíleg. París. Estiu, 1995.

Les rendez-vous de París

II (fragment):

"I, també, tants de bancs que acaricien

les natges escaldades pel desig

i de sexes escalfats al bany maria."

IV (fragment):

"-Perquè et necessitava, has existit. 

Tu no existeixes, si jo no et conformo..."

